
 

 

 

 

 

 

Referat wygłoszony w dniu 12 VI 2023 r. na posiedzeniu  

Komisji Orientalistycznej Oddziału PAN w Krakowie  

 

dr Mirosław Michalak 

Uniwersytet Warszawski 
Wydział Orientalistyczny 

Zakład Iranistyki 

e-mail: miroslaw.michalak@uw.edu.pl 

ORCID: ORCID https://orcid.org/0000-0002-2609-4418 

 

 

„Droga do Indii”. Persowie na szlakach odkryć geograficznych 

Istnieje powszechne przekonanie o fundamentalnej roli żeglarzy i armatorów arabskich w 

eksploracji obszarów leżących nad Oceanem Indyjskim w epoce Abbasydów i później. Jednak 

rzeczywistymi nawigatorami i odkrywcami byli zamieszkujący muzułmańskie imperium 

Persowie / Irańczycy. Problem w tym, że prawie wszystkie źródła odnoszące się do działalności 

nawigacyjnej kupców i żeglarzy znad Zatoki Perskiej są w języku arabskim, choć są wytworem 

środowiska posługującego się językiem perskim i reprezentującego tradycje irańskie. Tradycje 

te sięgają epoki przed nastaniem islamu i można do pewnego stopnia je prześledzić, 

wykorzystując źródła arabskie, perskie, średnioperskie, greckie, łacińskie i chińskie. Wiele 

wskazuje na to, że perscy żeglarze i kupcy docierali szlakami oceanicznymi nie tylko do Indii, 

ale też do Indonezji, Indochin i Chin. 
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